
Macchine insaccatrici tubolari • Tubular bagging machine • Ensacheuse tubulaire



Percorso di Lavorazione
con tecnologia “Tubolar Bag”, che permette lo stoccaggio e 
la conservazione delle merci deperibili in sacchi (ROTOBAG)

Products • Produits Pick-Up • Collection1 2

Economico
Notevole riduzione dei costi di gestione e manodopera: non sarà più necessario tra-
sportare le merci al magazzino, ma sarà possibile insaccare dove e quando serve senza 
vincoli edilizi e con un solo operatore grazie agli automatismi radio comandati.

Flessibile Grazie alla campana facilmente intercambiabile si potrà utilizzare sacchi di diverso 
diametro a seconda del prodotto da stoccare.

Green Il saccone RotoBag è interamente riciclabile.

 Qualità
Il saccone RotoBag evita il deperimento dei materiali organici per processo ossidativo a 
causa del contatto con l’aria e mantiene, così, elevato il valore e la qualità delle merci 
nel tempo.

Prodotti Raccolto
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APIESSE processing path with “Tubolar Bag” technology, which 
allows storage and the conservation of perishable goods in bags 
(ROTOBAG)

+Economic
Significant reduction in management and labor costs: it will no 
longer be necessary to transport goods to the warehouse, but it 
will be possible to bag where and when needed without building 
constraints and with a single operator thanks to the radio-
controlled automatisms.

+Flexible
Designed with a easily interchangeable tunnel it’s possible to use 
different silage bags diameters depending on the type of product 
to be stored inside. 

+Quality
The  RotoBag  silage bag avoid the spoliage and decomposition 
of organic materials stored inside the bag, due to lack of oxygen 
penetration in order to keep high the value and quality of goods 
stored inside, also for long times. 

Green
The  RotoBag  silage bag is completely recyclable.

Parcours de Travail APIESSE avec la technologie “Tubolar Bag”, 
qui permet le stockage e la conservation des denrées périssables 
en sacs (ROTOBAG)

+ Économique
Réduction significative des coûts de gestion et de main d’œuvre: 
il ne sera plus nécessaire de transporter les marchandises 
jusqu’à l’entrepôt, mais il sera possible d’emboudiner où et 
quand nécessaire sans contraintes de bâtiment et avec un seul 
opérateur grâce aux automatismes radiocommandés

+Souple
Grâce à la cloche facilement interchangeable, il est possible 
d’utiliser des boudins de différents diamètres selon le produit 
à stocker.

+ Qualité 
Le boudin RotoBag évite la détérioration des matières organiques 
due au processus d’oxydation dû au contact avec l’air et maintient 
ainsi la valeur et la qualité des marchandises élevées dans le 
temps.

Vert
Le boudin RotoBag est entièrement recyclable.

43 ROTOBAG Utilizzo
 Use • Utilisation
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Insaccatrici RotoPress 
“SMART MY2021” e “EVO MY2021” 1C-630, 
azionate tramite la presa di forza del trattore.
Tempi di messa in funzione ridottissimi, 
basta una persona! La più veloce sul mercato!

SMART
Potenza massima applicabile 170 HP,  
potenza minima consigliata 135 HP. 
PTO 1.000 giri/minuto.
Trasmissione monocinghia (bassi costi di esercizio, 
semplice e veloce da sostituire).

EVO
Potenza massima applicabile 200 HP,  
potenza minima consigliata 135 HP. 
PTO 1.000 giri/minuto.

RotoPress  silage bagging machines
“SMART MY2021” e “EVO MY2021” 1C-630,
powered by tractor’s PTO.
Very short commissioning times,
one person is enough! The fastest on the market!

SMART
Maximum power applicable 170 HP,  
Minimal suggested power 135 HP.
PTO 1.000 rpm
Transmission by single poly-belt (with lower cost of 
use and easy and fast to change)

EVO
Maximum power applicable 200 HP,  
Minimal suggested power 135 HP.
PTO 1.000 rpm

Macchina insaccatrice rotativa
Tractor powered rotating silage bagging 
machine (operated by augers)
Boudineuse rotative
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Boudineuse RotoPress (entraînées par la prise de 
force d’un tracteur agricole) “SMART MY2021” 
et “EVO MY2021” 1C-630, entraînée par la prise de for-
ce du tracteur. Délais de mise en service très courts,
une personne suffit ! Le plus rapide du marché!

SMART
Puissance maximale   170 CV,  
Puissance minimale conseillèe 135 CV.
Prise de force à  1.000 tpm.
Transmission à simple courroie pluribande (faibles 
coûts d’exploitation, remplacement rapide et facile).

EVO
Puissance maximale 200 CV,  
Puissance minimale conseillée 135 CV.
Prise de force à  1.000 tpm.
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Smart Evo

Sponde ad apertura e chiusura idraulica
Side panels with hydraulic opening -  Panneaux latéraux à ouverture/fermeture  hydraulique • •
Albero rompi-mucchio - Heap Tiny rotor – arbre rotant brise-pieux • •
Gruetta idraulica asservimento sacco, reclinabile per il trasporto
Hydraulic crane for bag interlocking, reclining for transport
Grue hydraulique pour monter le sac sur la cloche, inclinable pour le transport • •
Gruetta a traslazione idraulica
Crane with forward/backward movement hydraulically operated
Grue de montage sac  hydraulique à translation avant/arrière • •
Kit luci per lavoro notturno - Night working lights kit - allumé des lumières pour le travail de nuit • •
Kit inoculanti/acidi con serbatoio 100 l.
Inoculant kit with tank 100 l and 12V electrical pump - Kit inoculant/acide avec réservoir de 100 l. • •
Kit campana doppio sacco - Double bag tunnel kit - Kit de cloche porte boudin a double boudin • •
Kitl. Campana Ø3,60 m con sponde richiudibili per rientrare nella sagoma “3m.” (non compatibile con sistema doppio sacco)   
Tunnel kitl Ø3,60 m with closable sides to fit into the “3m.” (not compatible with double bag system)
Kitl Cloche Ø3,60 m avec des côtés refermables pour s’insérer dans la largeur le “3m.” (non compatible avec le système de double sac) • •
Nastro trasportatore a velocità regolabile – Adjusting speed feeding conveyor  - Bande transporteuse à vitesse réglable • •
Sistema automatico di alimentazione a controllo elettronico
Automatic feeding system electronically controlled  - Système d’alimentation automatique à commande électronique • •
Telecamera per visione interno tramoggia con display LCD
Camera for internal view of the hopper with LCD display 
Caméra pour vue interne de la trémie avec écran LCD Telecamera per visione interno tramoggia con display LCD • •
Radiocomando per le principali funzioni
Remote control for the main functions  - Télécommande pour les fonctions principales • •
Antifurto satellitare - Satellite Alarm - Alarme satellite • •

A 540 cm
B 890 cm
C 980 cm
D 390 cm
E 255 cm
F 255 cm
G 320 cm
H 650 cm
Peso
Weight - Poids 6.800 kg

RotoPressPress

H
B A E

D

G

C

F

Legenda - Legend – Légende 

• non disponibile – not available – pas disponible • di serie – standard of series – inclusif  • opzionale - options – option

7



Insaccatrici TurboPress 
“SMART MY2021” e “EVO MY2021” 1C-630, 
azionate da motore IVECO conforme alle normative 
antinquinamento vigenti.

Potenza installata 170 - 260 HP.

Tempi di messa in funzione ridottissimi, basta una 
persona! La più veloce sul mercato!

TurboPress silage bagging machine
“SMART MY2021” e “EVO MY2021” 1C-630,
Powered by IVECO disel engine complaint with anti-
pollution (TIER emission rules to be verified Country-
by-Country.

Power range 170 - 260 HP.

Very short commissioning times, one person is 
enough! The fastest on the market!

Macchina insaccatrice rotativa
Self powered rotating silage bagging 
machine (operated by augers)
Boudineuse rotative
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Boudineuse TurboPress (entraînées par son propre 
moteur) “SMART MY2021” et “EVO MY2021” 1C-630,
propulsé par un moteur IVECO conforme à la 
réglementation anti-pollution en vigueur.

Puissance installée 170 - 260 CV.

Délais de mise en service très courts, une seule 
personne suffit ! Le plus rapide du marché !
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Smart Evo

Motore maggiorato 200 CV (solo 1C)
Bigger engine 200 HP (model 1C only) – Moteur plus puissant 200 CV (seulement pour le modéle 1C) • •
Sponde ad apertura e chiusura idraulica
Side panels with hydraulic opening -  Panneaux latéraux à ouverture/fermeture  hydraulique • •
Albero rompi-mucchio – Heap Tiny rotor – arbre rotant brise-pieux • •
Gruetta asservimento sacco – Silage bag cinstallation rane  - Grue pour le montage boudin • •
Gruetta idraulica asservimento sacco, reclinabile per il trasporto - Hydraulic crane for bag interlocking,
reclining for transport - Grue hydraulique pour monter le sac sur la cloche, inclinable pour le transport • •
Gruetta a traslazione idraulica – Crane with forward/backward movement hydraulically operated
Grue de montage sac  hydraulique à translation avant/arrière • •
Kit luci per lavoro notturno – Night working lights kit - allumé des lumières pour le travail de nuit • •
Kit inoculanti/acidi con serbatoio 100 l.
Inoculant kit with tank 100 l and 12V electrical pump - Kit inoculant/acide avec réservoir de 100 l. • •
Kit campana doppio sacco – Double bag tunnel kit - Kit de cloche porte boudin a double boudin • •
Kitl.Campana Ø3,60 m con sponde richiudibili per rientrare nella sagoma “3m.” (non compatibile con sistema doppio sacco)   
Tunnel kitl Ø3,60 m with closable sides to fit into the “3m.” (not compatible with double bag system)
Kitl Cloche Ø3,60 m avec des côtés refermables pour s’insérer dans la largeur le “3m.” (non compatible avec le système de double sac) • •
Freni sulle ruote anteriori con pompa indipendente
Brakes on the front wheels with independent pump - Freins sur les roues avant avec pompe indépendante • •
Sistema di trazione per uso in cantiere (NON utilizzabile su strade pubbliche) - Traction system for use on site (NOT usable on 
public roads) -  Système de automotricité pour utilisation sur site (NON utilisable sur la voie publique) • •
Nastro trasportatore a velocità regolabile – Adjusting speed feeding conveyor  - Bande transporteuse à vitesse réglable • •
Sistema automatico di alimentazione a controllo elettronico
Automatic feeding system electronically controlled  - Système d’alimentation automatique à commande électronique • •
Telecamera per visione interno tramoggia con display LCD
Camera for internal view of the hopper with LCD display - Caméra pour vue interne de la trémie avec écran LCD  • •
Radiocomando per le principali funzioni
Remote control for the main functions  - Télécommande pour les fonctions principales • •
Caricabatteria radiocomando con presa a bordo macchina – Remote control battery charger using the 12 battery installed on 
the bagging machine - Chargeur de batterie télécommandé avec prise sur la machine • •
Antifurto satellitare - Satellite Alarm - Alarme satellite • •

TurboPressPress

H
B

C

A

E

F

G

D

A 333 cm
B 940 cm
C 1030 cm
D 390 cm

Peso
Weight
Poids

8.300 kg

E 255 cm
F 235 cm
G 320 cm
H 700 cm

Legenda - Legend – Légende 

• non disponibile – not available – pas disponible • di serie – standard of series – inclusif  • opzionale - options – option
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Realizzazioni
Achievements • Réalisations

versioni dedicate per sottoprodotti 
industria agroalimentare
dedicated versions 
for food industry by-products
versions dédiées aux sous-produits 
de l’ industrie alimentaire





Realizzazioni
Achievements • Réalisations

versioni dedicate per sottoprodotti 
industria agroalimentare
dedicated versions 
for food industry by-products
versions dédiées aux sous-produits 
de l’ industrie alimentaire





Apiesse S.r.l.  |  Via del Commercio, 26  |  26026 Pizzighettone (CR) Italy
Tel. +39 0372 745250  |  info@apiesse.net  |  www.apiesse.it

APIESSE, alla costante ricerca del miglioramento dei propri modelli, si riserva il diritto di modificare caratteristiche tecniche e prestazioni senza alcun obbligo di preavviso. 
Pertanto anche le immagini riprodotte in questo depliant non sono vincolanti. La Ditta inoltre non risponde di eventuali errori di stampa.

In their constant bid to improve performance levels, APIESSE reserves the right to alter any technical aspects or performance, without prior warning. 
Likewise the models in this catalogue are subject to change. No liability is accepted for any possible misprints.

La société APIESSE, en quête d’une constante recherche en matière d’améliorations, se réserve le droit de modifier sans avis préalable les caractéristiques techniques et les prestations imprimées sur ce prospectus. 
Les images de ce prospectus ne sont pas contraignantes. La compagnie n’est pas responsable des erreurs d’impression.


